
Ewalation du manuel scolaireproposd en lere
annEe preparatoire (Le Mag. ( ا d la lueur des

standards nationaur &gptiens du fle.

Par Dr. Sami Fahim Hamid
Le centre national des recherches pedagogiques et du developpement

(CNRPD)



=[umbey 35, Part 2, March ,2013

Evaluation du manuel scolaire proposE en 1ere annee
preparatoire (Le Mag. ( ا a la lueur des standards nationauX

€gyptiens du fle.
Par Dr. Sami Fahim Hamid 1

Le centre national des recherches pedagogigues et du developpement
(CNRPD)

Rdsumd :
Uhn des oljectfs de l'enseignement et de l'apprentissage des langues et surtout le

domaine de la didactique du francais , est d'amener les apprenants d acquerir les
saoirs , les savoirfaire et les savoir etre necessaires pour comprendre ce qu'ils lisent
et s'exprimer d l'oral et d l'Ecrit dans leur langue enseignee .

/ est donc interessant d 'etdier la question d 'usage du manel scolaire d "HLE"
au prEparatoire et d 'essayer d 'evaluer l 'experience du mamuel qui a comme stEport le
CD ROM

Le traail efecte a comporte deu parties : La premiere a permis d 'explorer la
qualite du manuel scolaire du FLE propose (Le Mag.l) a cycle prEparatoire.

La deuieme partie aborde la auestion de l'uage de ce mamuel scolaire en classe
du FLE sous forme electroniqe d taers l'utilisation du CD ROMpar des eleves de la
premiere amnee .

L'etde a asure que le mamuelfaorise la communication orale sans negliger celle
de l'ecrit . Mais on doit cjouter des activites pour aider les apprenants d l'autonomie en
communiauan par ['Iternet et en suiant les programmes televises et la presse en
fiancais.

" المصرية القومية المعايير ضوء ج الإعدادي الأول بالصف الفرنسية اللغة لتدريس المقترح المنهج تقويم"
 حميد' محمد فهيم د.سامي

: الدراسة مستخلص
 الدرسي المنهج ،ويأتي الفرنسية اللغة ديداكتيك() تطبيق مجال ة وخاصة اللغات وتعلم تعليم أهداف تتعدد

 عليها وتدريبهم المطلوبة المهارات المتعلمين إكساب ث المعلم يساعد أن يقترض والذي التعلم دعائم من كواحد
 المعلم قبل من استخدامه يتم وكيف ، المطلوب الدعم هذا الدرسي المنهج يحقق هل ، التطبيقي المستوي وعلي

 ؟ والمتعلم
Le. المقترح) الدرسي المنهج تحقيق مدي علي التعرف إلي الحالية الدرسة تهدف ، هنا من Mag)للمؤشرات 

 التالية: التساؤلات علي الاجابة خلال من المصرية والقومية الدولية بالمرجعيات المعتمدة
 بالمستوي الخاصة الفرنسية للغة المصرية القومية المعايير مؤشرات المقترح الدرسي المنهج يعكس مدي أي ا-الي

 مبتدئين(؟) الأول
 ؟ المصرية الإعدادية المرحلة ة المقترح الدرسي المنهج استخدام واقع هو ما٠2

- -الإسكندرية الجيزة) محافظات سبعة العامة± الإعدادية المدارس بعض ة الحالية الدرسة عينة وتنحصر
 الجديد المنهج تجربة تطبيق يتم التي المحافظات مجمل هي الأقصر( -قنا بورسعيد -الإسماعيلية الغربية

. بها
 ملاحظة وبطاقة والمعلمين الموجهين ري استطلاع وبطاقة المحتوي تحليل بطاقة علي الدرسة أدوات وتشتمل
 الطلاب. بعض مع لمقابلة بالاضافة الدرسي بالقصل

4 منها يتحقق ما وبن المنهج يتبناها التي والمعايير الأهداف بين تظهر واضحة فجوة سمة أن الدرسة توصلت وقد
 و'لتوصيات. المقترحات من عدد الدرسة.وتقدم توضحها أسباب لعدة الميدان

(") ous pouvez communiquer aec le chercheur pour aoir les anneres de cette
&tde :4rgNil969@yghg0.ff.

 هج الممما تطوي بحوث -شعبة والشمية الربوية لبحوث اللومي بالمركر بباحث: حمه مدث فهيم .سامي )(د
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hntroduction :
Un des otiectfs de l'enseignement et de l'apprentissage des langues

et surtout le domaine de la didactique d fruncais , est d'amener les
apprenants d acquerir les saoirs , les savoir faire et les savoir etre
nEcessaires pour comprendre ce q'ils lisent et s'eprimer d l'oral et d
l'6crit dans leur langue emseignee .

Philippe Meirieu (1989), Guy Le Bote/(994),Philippe Perrenoud
(1999) ,Jacques Tard,f (2006), Marc Romaimille(1998), mous montrent
qu'une competence est un ensemble integre et fonctiomnel de saoirs,
savoir-faire, savoir-etre et savoir-devenir, qui permettront, face d une
categorie de sitations, de s 'adapter, de resoudre des problemes et de
realiser des prCiets .

C.Puren (1998) demontre l'importance de la commnication en
admettan qu' aEprendre une langue, c'est apprendre d se comporter de
maniere adeqwate dans des situations de communication ot l'apprenant
aura quelqe chance de se trouver en utilisant les codes de la langue
cible.

Pour une langue comme le francais langue etrangere (FLE) , le
mamuel scolaire est un stpport ecrit et oral , qui theoriquement doit
aider les enseignants d enposer les competences d cours et d y puiser
des exercices susceptibles d 'etre domnes d leurs apprenants . Mais dans
la pratiue, ce mamuel, comment est- il utilise par les enseignants et les
apprenants ?

Atiourd 'hui, avec le developpement des nouelles technologies de
/'irformation et de la communication (T.[.C.), le multimedia a fait son
entree dans le monde de l'6ducation, apportant ainsi de nouelles
ressources pour l 'apprentissage basees sur / 'utilisation d 'emironnement
inteructf.'

Dans cette perspective, Jean - Paul Pinte (2005) defend /'idee que la
maitrise de /'irformation doit constiter un des erjeu mGjeurs d kkl e
siecle pour tous les acteurs de l'education.

l/ devient des lors legitime, gr@ce d l'attait qu'ererce l 'ordinateur et
w les possibilites du multimedia, de penser d concevoir un mamue/
scolaire du" FLE " qui aurait comme support le CD ROM. Mais il
restera quand meme d determiner d que/ type d'usage, il sera destine.
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I/ est donc interessant d'etdier la qwestion d'usage du mamuel
scolaire du "FLE " et d'essayer d'evaler l 'enperience du mamuel qui a
comme support le CD ROM
Probltmatiaue de la recherche :

L'6te actelle va essayer de rEpondre d la question principale
suiante :"jusuu'd quelpoint le manuel scolaire du FLE (Le Mag.l)
prapose rdalise la qualitd demandde au niveau thdoriuue etpratique ?'

l/ s'agit donc de rEpondre au sous questions suivantes :
l. jusqu'd quel point le mamuel scolaire du FLE (Le Mag.l) relete les

standards mationaux d FLE gyptiens a nieau "4.1"2
2. quelle est la realite de l'usage du manuel scolaire prcpose ( Le Mag.
) au cycle prEparatoire egyptien ?

Hupothreses«elrectierche:
1- les standards nationau d FLE ( Niea A l )en Egypte mai etre

disponible au mamuel scolaire d FLE de la premiere amnee
preparatoire .

2 -ilnya pas de relation sign.fiante entre la qualite d mamuel et son
2sage en classe.

Limites de la recherche :
Cette recherche se limite d .:

l. Sept gouernorats o l'eperience du mamuel propose en ere annee
preparatoire (Le Mag.l) est appliguee en Egypte.

2. Appliquer cette etde dans une ou deu ecoles prEparatoire dans
chacun de ces sept gouernoras eperimentaux.

3. Evaler le contem du manuel scolaire du fle (Le Mag. l) en lere
amnee preparatoire.

outils de la recherche :
1- Preparer une fiche analytique : cette fiche d'analyse globale pou le

but d'analyser le manel scolaire propose d la lmiere des standards
mationau 6gyptiens 2008 .Elle se diise en quatre ares: les quatre
competences de la communication langagiere , la technologie ; les
cperation d'apprentissage et la cultre.

2- une fiche d'observation en classe dufle: cette grille d'observation
ayant pour but de savoir le deroulement du manel scolaire prGpose
en classe d fle2 en lere annee preparatoire. Elle se diise en trois
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grands aes qui compremnent l8 tablea de competences. Ces ares
sont: a . Savoir b. Saoirfaire c. Savoir etre

3- un questionnaire pour les orienteurs et les enseignants du FLE au
cycle prEparatoire cfn de savoir leurs ais , leur formation et leurs
capacites preves d realiser les ojectfs de ce mamuel propose en
classe dufle2 au cycle preparatoire

4- une interview aec qelques apprenants pour savoir leurs aiS.
hmDortance de la recherche :

l. savoir d quel point ce mamuel scolaire propose " Le Mag. l " 6rfie
les criteres de la qualite representees a standards mationau
€gyptiens .

2. aider les eneignans d fle. d savoir les elements necessaires pour
realiser le bon usage du manuel en classe d FLE a cycle
prEparatoire egyptien

3. ourir /'horizon vers d'autres recherches pour etdier la qualite des
mamuels scolaires egyptiens d la lumiere des criteres intermationau
et nationau.

Termiotogie:
Apres aoir consulte plsieurs Etdes portees sur le mamuel

scolaire et urtout l'evaluation d mamuel scolaire au domaine des
langues etrangeres, on peut faire la propre terminologie de ['etde
actuelle comme suit:
• Le Manuel Scolaire: c'est tout support pedagogique ( lire- C.d.

Fiches) qui doit etre acquis par l'apprenant ou qui est mis d sa
disposition par l'etablissement scolaire.

• L'Evaluation: c'est un instrument dont le but wltime est de mesurer et
d'ameliorer la qualite de la sortie pedagogique

• La @ualitd: C'est un ensemble des caracteristiques d'une emtite qui li
corferent l'aptitde d sati!faire des besoins enprimes et implicites.

• Les Standards: C'est le cadre qui indiqte precieusement ce que
/'apprenant doit savoir et etre capable de faire comme resultat de
l'enseignement.

CadreTh&oriue
Le Manuel Scolaire:

Ce qui distingue la didactique des langues des autres didactiques
c'est son otjet linguistiqwe : les comnaissances etablies par les
d.ز ferentes branches de la linguistique sont donc indispensable d la
didactique des langues. / existe en fet deu parametres qui fondent le
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concept de langue en didactique et qui ne sont pas pris en compte en tant
que tels par la linguistique. Le premier est que la didactiqwe fait de la
langue un otjet d'enseignement et d'apprentissage. Le second, qui
elargit considerablement l 'oljet li-meme, est l'aspect cultrel de la
langue. Donc du point de we didactique ilfaut defnir la langue comme
un otjet d'enseignement et d'apprentissage compose d 'un idiome et
d 'ue cultre.

Dans cette perspective, (Rosier, 2002) dit qu' apprendre lefrancais ne
sign,fie pas, pour les eleves, comnaitre la linguistique ou les theories de
l'enpertise litteraire mais developper des competences de reception et de
production d /'oral comme d l'ecrit. Mais (Perrenoud, 1998) a declare
la notion de la theorie de la transposition didactique en schematisant la
chafne de transposition comme suit.:

Swoir en/«ii«« ""3" ""s ««ws t« soeiti

Curriculumformel, oljectlfs etprogrammes

١Curriculum reel, contenus de l'enseignement

١Apprentissage ejfectfs et drables des &leves

Schema de la chafne de tansposition didactique (Perrenoud, Philippe - 1998)

Donc, Nous pouons representer les degres de la transposition de la
didactique en FLE comme les montre le schema suivant.:

Savoir par tkorie sur ١efe rati«wes" م »ء sociales
Formateurs du manuel scolaire Ministere de l'enseignement

Les enseignants du fle
Savoir enseigne

1es apprenantsإ 
Savoir assimilE

Les dlز ferents degres de la transposition didactigue dufle d'apres le chercheur (2009)
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D'apres le schema , on peut terminer la relation interactie parmi la
theorie representant par les formaters; la vision sociale representant
par le ministere de l'education, les competences de l'enseignement
(l'enseignan) et les sorties d'apprentissage ('apprenam). Les deu
derniers (enseignant - apprenan) representent une partie integrante de
la communaute educative. Cette relation doit etre respectee lors de
['elaboration du manuel scolaire.

Donc, Le manuel scolaire est l'outil qui peut realiser ces otjectfs de
langue dans un emniromnement scolaire . il est- sans doute le cadre
qui traduit la theorie de l'enseignement et de l'apprentissage de langue
et surtout lefrancais comme langue etrangere d une didactique pratique.

En ce sens , Christine Tagliante ( 2006 ) Emilie Morin (2004)
Philip G. Altbach ( 999) " nous montrent que les mamuels scolaires
sont l'un des supports educatfs les plus importants : leurs tertes refletent
les concepts cles d'une culture nationale.

Andr6 Vandal ( 1993) a assure qu' un mamel scolaire, pour etre
approue, devra :
• traiter ['ensemble d'un programme pour une ou plsieurs classes

determinees et respecter les indications didactiques concermant ce
programme ,

• utiliser une methode basee su une pedagogie appropriee faisant
appel d /'engagement de l'eleve, d sa reflexion et d sa creatiite ,

• proposer des activites dvers,fees qui mettent d contribution non
seulement les comnaissances theoriques de l'eleve, mais aussi Son
application ;

• proposer des actites et des exemples qui trouent un echo dans /e
vEcu de l'eleve et dans le milieu social , sans pour autamt limiter les
horizons de la comnaissance ,

• utiliser une langue correcte, quel que soit le sjet enpose ;
• faire preuve d'un souci d'esthetioue dans la mise en pages, la

presentation graphique et les illustration sans erser dans une
presentation imutilement lueuse qi engendre des coits abus,fs et
des pri d'achats eleves ,

• respecter les valeurs cultrelles, morales et religieuses du milieu ;
• eiter de reproduire les schemas sexistes et raciax et assrer un

equilibre dans la presentation des modeles cferts aur erfants.
Donc , on doitfaire attemtion d la qualite du mamuel scolaire du FLE

pour rEaliser ce que a societe essaie de domner au aEprenants
d'ajourd'hi et les citoyens de demain .
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La qalite du manel scolaire et surtou un mamuel des langues
etrangeres peut etre evalee d la lumiere de ses references .
Les referentiels de " Le Mag".

Dans ce conterte , on remarque que le mmuel scolaire du fle (Le
Mag.l ) propose au cycle preparatoire est pris de l'editionfruncaise qui
estfonde sur les principes du cadre europEen commun de reference pour
les langues ( CECR) par le( Conseil d'Eurpe- 2000) .

En Egypte, on a de bomnes tentatives pour mettre des standards
mationau de l'enseignement et /'apprentissage du fle comme le
document de 2003, celui de 2006 et erfin le document de 2008.

En ce qui concerne l'edition egyptienne de ( Le Mag.l) la
commission du ministere de l'enseignement et de l'edcation ont adapte
le mamel scolaire propose d la lmiere des standards mationau
€gyptiens 2008/Corf. Amnere 4) . pour bien juger sur la qualite du
mamuel scolaire propose (Le Mag. l), le chercheur va presenter les
grandes lignes de ces cadres referentiels et l'tat des lie d Francais
au cycle preparatoire , en bgypte (Corf. Amnere 5).
DEROULEMENT DE L'ETUDE :

Le traail eز fecte a comporte deu parties : La premiere a permis
d'eplorer la qualite du manuel scolaire d FLE propose (Le Mag.l)
au cycle prEparatoire .

La deuieme partie aborde la question de l'usage de ce mamuel
scolaire en classe du FLE sous forme electronique d travers l'utilisation
d CD ROMpar des eleves de la premiere amnee.
1-La aualitd du manuel scolaire du FLE (Le Mag.1):

Pour mesurer la qualite du mamuel d la lumiere des standards
mationau d rancais en bgypte (Corf. Annere 4) , le chercheur a
analyse le contem du mamuel scolaire (Le Mag.l ) propose d la lmiere
des indicateurs des standards nationau du francais en hgypte 2008/
2009. cet analyse est mis enforme de grille. le chercheur a examine le
contemu pour savoir s'il est adapte ou non au indicateurs des standards
(Corf. Amnere l).
2- L'usage du manuel scolaire du FLE (Le Mag.1 ) en classe de la
l&re«NneePrEpcrutoire:

Dans ce conterte , l/ s'agissait d 'avoir l'ais des enseignants et des
apprenants sur l' usage du manuel scolaire d FLE de classe de lere
amnee.
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C''est ainsi qu'en ce qui concerne les enseignants, n questionnaire
mene par le chercheur d la cooperation de Mme Fabiemne Gallon ( une
des formateurs du manel Le Mag.l) et Mme F.EL-Bahey & la
periode de 15 d 28f6vrier 2009, a permis de recueillir les cpinions vers
170 enseignants du cycle de l'enseignement prEparatoire dans les sept
gouvernorats oi /'enperience est appliqwee .

Uhne fiche d'observation est elaboree pour suivre la realite de
l'enseignement et l'apprentissage du FLE2 en lere amnee prEparatoire.
Uhne egwipe composee de 8 membres (1 Formateur , 2 specialistes- 3
orienteurs et 2 asssistants pedagogiques) a participe d l'observation de
la classe.

I/ aurait ete sans aucun doute preferable de s'appuyer sur un
questionnaire mene dans plusieurs etablissements et aupres d 'un grand
mombre d 'apprenants mais, faute de temps et de moyens, la methode
choisie a ete d'efectuer des entretiens avec de petits groupes
d'apprenants d 'une classe de la lere amnee prEparatoire d'une ecole au
Gouernorat de Gharbeya

Nous aons donc pris contact au mois defevrier2009.
Les entretiens se sont deroules aec une douzaine d 'eleves d wne

classe de lere amnee preparatoire ،dges de 12 d l4 ans et qui ont ete
repartis en 3 groupes de 4 eleves.

Les entretiens, semi directfs, ont porte sur /sage du mamuel d FLE
de classe de la lere annee prEparatoire et se sont deroules en seances
d,ferentes, une pour chaque groupe. Les questions posEes aux eleves
peuent etre classees en trois categories.
A) L usage du manuel en classe.
B) L usage du manuel d la maison.
G) Lejugenentportd sur le manuel.
Controle des outils :
La Validit& des outils:

Le chercheur a determine la validite du contenu de ( Fiche d'analyse
du contemu scolaire , Fiche d'observation en classe et questiomnaire de

Les Formateurs du Manuel Scolaire (Le Mag.1) sont : CEline Himber, Charlotte
hastello et Fabiemne Gallon.
Mme Fatheya EL-Bahey: Conseiller de la languefrancaise au ministere de
['education et de l'enseignenent en Bgypte

Ecole " Sayeda Afcha desille d Mahalla"
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enseignants) d la lmiere des rEponses domnees par les membres dujury
qui comprennent 2 specialistes a domaine de l'enseignement dufle et la
methodologie francaise , cing orienteurs et dix enseignants d ministere
de /'education et l'enseignement egyptien

Le chercheur a erumine les indications recueillies des specialistes ,
des orienteurs et enseignants ot on a Supprime les indications non
erhausties.

Le chercheur suit certaines demarches pour determiner la fdelite de
lafiche d'obseration.:
• On applique la fiche d'observation dans une classe par de

obserateurS.
• On mesure la fidelite statiqwememt par la mesure du coeز ficiemt de

rapport entre les resultats de deu observuateurs.
• Pour chaque are de lafiche, le chercheur a determine le miveau de la

fidelite par l'utilisation de l'equation suiante :
N Total AB- Total A X Total B

C=
٧/١٨ TotalA- Total A) 1[n ToalB'- TotalB)]

N = nombres d'observateurs
A= notes du 1 observateurs B= notes de 2" bservateur

Axe

miere des standards mationauX[1»٠٠٠٠٠1٠٠٠٠٠٦١٨٠٠٠٠٠٠٠٨٠٢٠٠ م•

L'analyse global du mamuel d la lmiere des standards nationau
&gyptiens ( 2008) nous a domne quelques conseguences comme suit :
A) Au domaine de la communication langagiere , l'analyse d contemu a
assure que l'adaptation du mamue/ scolaire prpose au indicateurs des
standards mationau dufrancais en bgypte au competences suiuantes ,
est comme suit : la comprehension orale (87 %), /'epression Orale:(
85 %).,la comprehension ecrite : ( 80 %). et l'epression 6crite : (66
%).
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senter ces resultats par le diagramme suivant :
La Communication langagiere

$
،٢o ثه

٢
٥ ة8 بت ه )ه ،

E ة o

٤o
 ت

٢o،
٢  ز م
٥ ع aFCق ه ة 
٤
8 les competences

٢o
٦ بي ) ننب
 ة م ة ة
 م ه

 ند

٢o
7  بم

 ا نه
oه 

 ند

Comnentaire :
En revisant les pourcentage de la communication langagieres , on

remarqte qe :
1. la communication orale est plus adaptee que la communication

crite dans le manuel scolaire ( Le Mag.1).
2. ce manuel ne donne pas l'occasion de creer un dialogue au niveau

de l'orale ou de l'ecrit.
B) La Technologie : on remarque que le pourcentage d'adaptation du
mamuel au nieau de la technologie est 38 %. ce pourcemtage ne
prsente que le minimum demande pour stpporter le principe de "
Apprendre d Apprendre " che= nos apprenants du Jle au cycle
preparatoire.
C) Les Gperations d'apprentissage : on remarque que le pourcentage
d'adaptation du mamuel au nieau des operations d'apprentissage est
47%. Ce pourcentage nous monre que le manuel propose aide
l'apprenant d acguerir quelques operations d'apprentissage simple
comme la repetition, la participation aux t@ches simples, le remplissage
du porfolio et un peu d'autoevalation. mais il a neglige plusieurs
indicateurs des Gperations d'apprentissage trouvees au standards
nationau comme l'auto - plan,jication , 'entrainement sur l'epression
non - verbale , la revision , les gestes , /es approximations , le resume ,
le choi des moyens d'apprentissage , /a creativite et l'auto- correction
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D) La Cultre : on remarque qe le pourcentage d'adaptation du
mamuel a mivea de la cultre est 7] %. Ce pourcentage nous montre
que /e mamuel realise l'occasion au apprenants de comparer entre les
deu cultres en realisant une nouvelle comprehension soit vers la
societe, soit vers l'autre.
Rdsultats de lusage du manuel scolaire :
D'apres le auestionnaire des orienteurs et des enseignants (Conf.
Annexe 2
l-a-En ce qui concerne l'evalation de lEperimentation avec Le Mag.,

les resultats ont montre que 59 % des enseignants a une impression
positive vers l'enperimentation (Le Mag.). Ce pourcentage revient
que 85% des enseignants estiment que le temps consacre d
/'apprentissage defrancais n'est pas sufsant.(Corf. Amnexe 2)

1-b- Les resultats nous montrent que les enseignants observemt que 82%
des aEprenants ont une tendance positive vers /'eperimentation (Le
Mag).(Corf: Amnexe 2).

2- En ce qui concerne l'evaluation ( de la part de l'enseignan) d degre
de motivation, les resultats ont montre que le degre de motiation
chez les apprenants (80%) est pls €fcace que chez les parents
(60%) mais le degre de la motivation che les enseignants est le pls
(90%). (Corf. Amnere 2)Cela peut revenir a desir des enseignants d
developper lele au cycle preparutoire.

3- En ce qui concerne l'evaluation du mamel, les resultats ont montre
que les enseignants n'ont pas pu decourir l'approche que le mamuel
suit. (l4% des enseignants ont pu decouri) Cela peu revenir d
leur besoin d'avoir des entrainements au domaine de la
methodologie. dufle.. (Corf. Amnee 2)

D'apres les resultats, les enseignants estiment que le manuel a reussi
d.:

• Eprimer de la realite quotidiemne de l'apprenant en leur dommant le
plaisi de /'apprentissage (78%).

• Proposer des activites creatives qui realisent les desirs et les besoins
linguistiques de l'apprenant.(88%)

• Aider l'apprenant d s'eprimer librement en faorisant l'interaction et
d acquerir une comnaissance de la vie quotidiemne des payS
francophones (90%).(Corf. Annere 2).
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Fiche d'obserwation
1:Savoir Faire

dagogiaue
1) organisation materielle de la salle de classe:

D'apres les resultats ( tablea l), on observe que 62 % des classes
obsenees sont ordomnnees en colomne . en ce qui concerne la dEcoration
de classe , on observe que 12 % seulement sont decorees . ce
pourcentage represente une seule classe de l'6chantillon des classes
visitees . l'administration de l'ecole a tansporte les eleves de leur classe
traditiomnelle d une grande salle consacree au reunions .

On a observe qu'il ny a acun outil collectf saf /'ordinateur qui ,
comme ['equipe de l'observation a remarque , est transporte pour la
visite seulement.

On a obsere aussi que l'ordinate est 100% utilisable sous le
contr6le de l'enseignant seulement sans acune participation de la part
des apprenants . dans ce cas , /'ordinateur n'est qu'une machine
consacre au C.D.

On peut dire que le rythme d travail est le meme en tout temps , il n'y
a pas de d,ferentes modalites de travail.
2)orgcnisctionde!'epace:
schEma de la disposition du mobilier individuel ( table, chaises ...). du
bureau et du tableau :

(C) (D)
-٢ -٢ -٢

-٢ -٢ -٢ -٢
-٢ -٢ -٢ -٢
 ا١ ل٢-

 ا +اااا
colomne carree complet carree manque petit groupe
88 % 0 % 12 % 0 %
l'equipe d tavail a observe que la plupart des enseignants favorise

l'organisation de l'espace Mo (A)
En revisant les pourcentages d (tableau 2), on trouve que la classe

d FLE en lere amnee prEparatoire est traditionnelle. il ny a aucune
disposition d mobilier indiiduel.

Journal ofArabic Stdies in Education && Psychology(ASEP)



=[umbey 35, Part 2, March , 2013

3) Utilisation des SuDDorts technologiaues et des dauiDennents des
tablissementS :

Les pourcentages trouEs au (tableau3) ne refletent pas la realite de
la classe parce que l'utilisation des supports technologiques et des
equipements des etablissememts - d'apres le temoignage des enseignants
et des aprenants - ne sont pas epargnes toute l'amnee scolaire .
4)GestiondutenTps:

En observant le (tableau 4) , on troue que l'enseignamt travaille
traditiomnellement en classe : i/ ne demande pas au apprenants de se
diiser ou de travailler en groupe., les oljectfs de la seance ne sont pas
annonces o qر fches en debut de seance. Dans ce conterte , on a
observe que 75 % des enseignants n'ont pas la capacite d modfier le
rythme au cours de la seance
5)Htnficcfien4ucowr5:

En revoyant les pourcentages trouves a ( tableau ) , on observe
que l'enseignant ne comprend pas l'importance des devoirs ou bien les
actiites domiciles pour stpporter l'apprentissage de l'apprenant.

En ce qui concerne l'evalation, les actiites cultrelles et les
enpositions, on remarque que 25% seulement les ont applique d'apres la
Methode propose par le mamel (Le Mag.l) mais aucun des enseignants
n'ont applique d'autres types d'evalation ou des actiites . Cela indigue
que l'enseignant n'a pas de nouelles idees ou bien l'ame de creativite.
6)Modctiitsdetrccil:

En regardant le (tablea 6) , on troue que la plpart d' enseignants
realise les activites individuellement ( 50 %) mais les autres styles
d'application (par paire , en petits groupes ...etc. ) ne sont pas realises
comme ilfaut . c'est peut-etre d cause de lafaiblesse de leur eperience
ou leurformation au domaine de la methodologie.
2prisesdePcrote:

En regardant le (tableau 7) On remarque que la participation des
apprenants est limite et contr6lee par l'enseignant li-meme.
L'enseignant ne domne aucune occasion d l'interaction entre les
apprenants .Cela indique que /'apprenant n'est pas l'acteur principal en
classe et que /'apprentissage est encore pafaitement traditiomnel et
centre sur le role principale de l'enseignant.
8) emploi de la langue dtrangere :

En ce qui concerne l'emploi dufranGais comme une langue etrangere,
le (tableau 8) nous indique que l'utilisation du francais comme une
langue de communication en classe du fle au cycle preparatoire , est
plusfaible soit de la part de l'enseignant, soit de la part de /'apprenant.
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On a obsene que la langue arabe comme langue maternelle est
souent utilisee pour le but de declarer le sens d'un mot ou bien d'une
enpression en francais . dans le cas de l'enseignement et de
l'apprentissage du fle a cycle preparatoire , on n'a pas remarque que
l'enseignant utilise aucun moyen comme les illstrations ou les images
pour realiser ce but . il n'essaie pas de dEclarer le sens en utilisant une
definition ou un eremple enfranGais . cela nous indiqwe que l'emploi de
la langue maternelle seulement domne un €fet negatf sur l'acte
d'apprentissage en classe .
9)Consisnes:

En observant le (tablea 9) , on troue qwe 12 % seulement des
enseignants sont capable de donner des consignes claires et comprises.
Cela nous indique que la formation des enseignants a domaine de la
gestion de classe n'est pas sufit.

En ce qui concerne la reformlation, on obsere que 50 % des
enseignants r€formule systematiquement sans domner le soin au cas
echeants .on obsere aussi que 88 % des enseignants ne demandent
jamais au apprenants d reformuler les consignes .

Cela nous montre que l'enseignant n'a pas une strategie claire en ce
qui concerne l'emploi des consignes en classe d fle au cycle
preparatoire.
10) Maitrise des techniaues d'eDlication: (tablea l0)

D'apres l'observation , la plupart des enseignants utilisent la langue
maternelle ( 62 %) systematiquement et ( 38 %) souvemt . mais , en ce
qui concerne l'utilisation d'une autre langue etrangere comme l'anglais ,
on a observe que 12 % des enseignants l'ont pafois utilise et 88 % ne
l'ont jamais utilise. Cela nous indique que les enseignants preferent
l'utilisation de la langue maternelle comme une seule moyemne pour
declarer le sens . on a observe que les enseignants ne peuent paS
wtiliser les techniques d'eplication comme la mimiue , les dessins au
tableau , /es devinettes et la dramatisation de la sitation
11) Techniaues de correction:

En observant (le tableau ll) , on troue que 88 % des enseignants
corrigent eu- meme systematiguement sans donner l'occasion au
apprenants pour corriger le travail de leurs camarades ou de participer
d la correction du taail.

0n a obsene assi que /a correction des erreurs de la part des
enseignants est centre plsfort sur le lexiue et le symtare , moyen sur la
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prononciation et faible sur le monphologie et la cultre .cela nous
indique que les enseignants compremnent l'enseignement d'une langue
comme un domaine de leique et de grammaire en negligeant le domaine
de monphologie et de cultre. Dans ce cas, /'apprentissage de la langue
a perdu son c@te cultrel qti represente une importance au temps acte/
Les enseignants ont pris le r6le de correcteur sans aider les apprenants
d s'auto-corriger ou bien se co-corriger leur traail en classe dufle.
12) prise de conscience des strategies cognitives de l'aDprenant:

En observant (le tableaul2) , on trouve que les enseignants n'ont paS
pris de conscience des strategies cognitives de l'apprenant. Par exemple
, wn seul enseignant a pris de conscience des strategies cogmitives de
/'apprenant de maniere eplicite et un autre de maniere implicite mais la
plpart des enseignants n'a pas pris de conscience . cela nous indique
que nos enseignants d fle et surtout ceu d cycle prEparatoire ont
besoin de stages d'entrafnement au domaine des strategies
d'enseignement et d'apprentissage .

13)£estion«utchlecu:
En ce qui concerne la gestion d (tablea l3) , on a obsenve que 88

% des enseignants n'utilisentpas le tablea de maniere systematiqwe . 63
% d'eu , ils n'Ecrivent pas clairement a tablea de maniere d etre lu
par toute la classe . la plupart de ces enseignants utilisent l'espace du
tableau de mamiere inadequate. On a observe aussi que 88 % des
enseignants ne demandentjamais au apprenants de passer au tablea.

Cela nous indique que la plupart des enseignants n'ont pas la
competence de gestion du tableau en classe dufle au cycle preparatoire .
14) waluation d'une seance :

D'apres (e tableau l4) , 88 % des enseignants n'ont pas la
competence de l'evalation d'une seance. ils n'ont pas la formation
demandee pour evaler une seance par eu-memes ou par les
apprenants. ils n'ont pas retenu l'importance de l'ewalation.
15) dferenciation Dtdagogiaue (visant les leves avant un rthme
4'apPrentissagepluste٣

En observant (e tablea l5) , on peut dire que l'enseignant travaille
indiiduellement avec ses apprenants en negligeant les dز ferents
rythmes d'apprentissage .

Cela nous indique que l'enseignant dufrancais au cycle preparatoire
n'est pas capable de distinguer les d,ز ferenciations entre ses apprenants
soit au miveau de l'enplication, soit au niea de ['evalation .
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Dl :Savoir
16)saoir:

Le (tableaul6) nous indiqwe que les competences academiques des
enseignants ne sont pas au nieau demande . on obsere que 50 % des
enseignants seulement ont la competences de grammaire . les
enseignants enpliquent la grammaire traditionnelle sans voir seS
fonctions au senvice du manuel . meme en ce qui concerne le leique, 37
% selement ont le lerique demande pour communiquer ou bien pour
domner les consignes et on a obsene que quelques enseignants ne
comprennent pas /e sens de quelque lexique troue au contenu .

En ce qui concerne la prononciation, la plpart des enseignants n'ont
pas cette competence , malgre que ce mame/ est centre sur l'oral . pour
la partie de la civilisation a mamel scolaire , les enseignants
travaillent cette partie comme un terte de traduction car ils n'ont pas les
irformations stز fsantes pour bien epliquer cette parte . on observe
qu'aucun enseignant a cette competence.
D: Savoir &tre:

en ce qui concerne le maniere de mener la classe , le (tableau 17)
nous montre que les enseignants en general ont cree une bonne
ambiance en classe , ont encourage les apprenant sans etre autoritaire .
ils sont statique sans se deplacer dans la classe, entre les apprenants .

cela indique que les enseignants essaient d'aider leurs apprenants
mais ils ont besoin plus de formation en ce qui concerne la gestion de
classe .

En observant le (tableau l8) , on troue que 88 % des enseignants
favorisent la relation enseignant/ apprenant , c'est une relation
individuelle qui ne permet pas d un apprentissage actf. on a obsenve
aussi que la relation apprenant / enseignant et celle de " apprenant/
apprenant " ne sont pas representee en classe d fle au cycle
prEparatoire. Cela nous indique que la plpart des enseignants ne
permet pas aappremants d'eprimer librement de leurs ais .

En classe d'apprentissage de langue centre sur l'apprenant , on croit
de voir un grand r6le de l'actiite par /'apprenant , mais
malheureusement, on a observe que 25 % seulement des enseignants ont
reserve une place pour les activites appliquees par les aprenants . par
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consequence , ces enseignants autoritaires ont rfise la coGperation
entre les aEprenants . Donc , on ne peut pas voir la creatiite , le plaisir
d'apprendre et les deplacements des apprenants dans cette sorte de
classes . on cjoute que le droit des apprenants d /'erreur n'est pas
faorise par les enseignants dufle au cycle prEparatoire .
Rdsultats des entretiens awec les anprenants :

A [issue de ces entretiens, j ai pu tirer les conclusions sivantes
concernant les usages des mamuels scolaires.:
l. Le mame/ est surtout utilise en classe, essentiellement pourfaire des

erercices.
2. A la maison, les eleves n'utilisent leur mamuel que pour faire les

eercices domnes par leur enseignant.
3. Les enseignants utilisemt pe le manuel comme source de reference

pour leur cours et li preferent leursfiches persomnelles.
4. Les eleves ne comprennent pas tout ce qui est Ecrit dans leur manuel.

Raisons invoquees : un vocabulaire d,ficile, des questions trop
compliquees.

5. Les eleves aimeraient trouver dans leur manuel pls de dessins، pls
de couleurs et des tetes pls simples.

6. Ces resultats n 'ont pas bien entendu ue portee generale car
7. [٤chantillon d '6leves etait redit. Mais neammoins, les indications

recueillies seront utiles pour la suite de [ 'etde.
Conclusion :

Tout d'abord, on remarque que le niveau d'adaptation du manuel
scolaire dfle en premiere amnee preparatoire ( Le Mag.l) est croyable
et surtout au domaine de la communication langagiere .

Dans ce domaine, on troue que /e manuelfavorise la communication
orale sans negliger celle de /'ecrit.

En ce qui concerne l'enrichissement langagiere , le manuel aide
/'apprenant d acquerir de lexiqwe , des enpressions mais , on a besoin de
trouer des erercices qui aident l'apprenant d creer un dialogue simple d
l'oral et d l'6crit .Donc, on doit donner pls d'importance au
developpement des competences d'enpression orale et ecrite par
dialogue che= les apprenants .

La technologie est devemu pls importamte au domaine de
l'enseignement et de l'apprentissage des langues etrangeres pour aider
les apprenants d bien prononcer et pratiquer la langue et surtout d l'oral
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dedans ou dehors de la classe scolaire. dans cette perspective, le mamue/
a realise la plpart des indicateurs des standards nationau mais la
faiblesse de possibilites scolaires est un obstacle devant l'utilisation de
Stpports technologiques du mamuel.

Dans les classes ot on a applique l'enperience, on ne trouve pas
d'eguipements technologiges comme les ordinateurs ou quel outil pour
aider les apprenants d la prononciation ou l'epression orale. C'est
pourquoi , nous avons interroge les responsables ( directeurs ,
enseignants ...etc.) comment les enseignants et les apprenants en classe
du Jle peuent utiliser les CD. d mamuel . on a rEpondu que les
ordinateurs trouves d l'ecole sont @ la responsabilite du techmicien de la
technologie. c'est pourquoi, les enseignants dufle ne peuentpas utiliser
ces ordinateurs au cours dufrancais. Bien str, c'est un grandprobleme
qui peut arrEter la realisation des otjectfs souhaites du mamuel.

En ce qui concerne le mamel meme , on doit ajouter des activites
pour aider les apprenants d l'autonomie en communiquant par /'hternet
et en suivant les programmes televises et la presse enfrancais.etpour les
entrainer d l'auto-planfication, la creativite et l'auto-evalation , etc.

A la lumiere de notre analyse globale , on remarque que le mamue/
propose n'a pas donne l'occasion de naviguer dans la cultre egyptienne
qui est- sans doute - pls riche et qui peut aider les apprenants @faire
une comparaison juste entre leur cultre locale et celle en France . Cette
comparaison pourrait etre en faveur de construire une cltre parallele
chez les apprenants .

Erfin, on a besoin de revoir notre mamuel propose en cjoutant
quelques activites qui Stpportent le persomnage €gyptien ouert sur le
monde chez les aEprenants .
Recommandations :
4-/٤٥٢٤5puNsubles4et4fornation et de la reulisation de ce manuel
doivent :
l. cjouter des activites linguistiques d la forme des jeu du role pour

domner une place plus grande au apprenants.
2. cjouter quelques modeles de prciets pour le but d'aider les apprenants

d pratiquer des activites linguistiques et cultrelles et d comparer la
cultre egyptienne et celles des paysfruncophones.

3. mettre un cadre souple de l'evalation qui aide l'enseignant d evaler
le niveau de ses aEprenants et aide ces apprenants memes de
s'evaluer leur niveau . Dans ce conteRte , on a remarque que le
mamuel comprend desfches d'ato-ealuation (Portfeuille) mais les
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enseignants et les apprenants n'ontjamais eu d'entrainements dans ce
domaine .C'est pourquoi , on souhaite de trouer une fche d'auto­
evalation apres chaque unite d manel .

B - les resDonsables au ministere de ['dulucation et de l'enseignenent
doivent :
l. epargner des ordinateurs equipes par des " Lecteurs " pour supporter

les activites orales qui representent la grande place dans le mamuel
dufle propose .

2. organiser des stages d'entrainement pour le but de :
a. developper les competences linguistiques et surtout l'oral che= les

enseignants .
b. developper les competences de la gestion de classe et les strategies de

l'enseignement dufle .
C- Les administations des tcoles aui anpliauent le manuel DroDosd

doivent :
l. epargner une salle equipEe dans chaque ecole pour receoir les

apprenants pendant le cours du francais . cela peut aider d
encourager les enseignants d utiliser l'ordinateurs , les fiches
pedagogiques et les produits technologiqwes .

2. rerforcer la bibliotheque par des outils technologiqwes et des /ires en
francais pour aider les apprenants d developper leurs competences de
la languefrancaise .

D-Les enseignants du fle au cvcle preDaratoire doivent :
l. suivre les strategies domnes et les renseignements troues dans le

guide pedagogique .
2. cjouter des actiites et des prcjets langagieres et cultrels enfrancais

pour aider leurs apprenamts d pratiquer la languefranGaise .
E- les Chercheurs Dedagogiaues au domaine de la mdthodologie des
langues ttrangeres et surtout le francais doivent :
l. faire des recherches visees d developper les strategies de

l'enseignement et de l'apprentissage dfle.
2. faire des recherches visees d developper ['evalation du nieau et

l'auto-evalation chez les partenaires de l'enseignement-appren­
tissage dufle au cycle preparatoire ( enseignant- apprenant).

3. mettre des programmes proposes pour le but d'entranement des
enseignants sur les styles modernes au domaine de la gestion de la
classe et de la technologie de l'enseignement .
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 النفس(( وعلم التربيت عربيتي دراسات مجل اشتراكة ))نموذج

 التربيت عربين دراسات مجلت تحرير رئيس الدكتور: الأستاذ/ سعادة
 ،، وبعد وبركاته الله ورحمن عليكم السلام النفس وعلم
][( واحدة :)سنة لمدة المجلة الاشتراك& أرغب

 النموذج. بهذا الموضح البريدي عنواني على المجلخ أعداد نسخ تصلني أن على
 الأيم

 الوظيفى
 العمل جهن

 الجنسين

 المراسلن عنوان

 الإلكتروني البريد

 الفاكس الهاتف/

 مممممممممممممممممممممممممعمعمعممه٠٠٠٠ ممهمهه٤ المشترك اسم

 ممممممممممممممممممممممممممعمعممه٠ معممه٠ م٠4 التوقيع

(. ريالا٥٠0:) العربين بالدول للأفراد السنوي الاشتراك قيمت•
 دولار(.٢٠٠) العالم: دول بباقي للأفراد الاشتراك قيمت•
 ريالا(.٧٥٠) العربية: بالدول للمؤسسات الاشتراك قيم•
 دولار(.٣٥٠) العالم: دول بباقي للمؤسسات الاشتراك قيمت•
 الفرق. يتحمل الممتاز البريد ة يرغب ومن ، العادي البريد تكاليف شامل هذه الاشتراكات قيمت ه
 /ماهر )ا.د المجلخ تحرير رئيس باسم السعودي بالريال بنكين بحوالن أو مباشرة الاشتراكات قيمت تسدد•

• بان آي رقم ، المنورة بالمدينن أحد حي فرع الرياض بنك على صبري( إسماعيل
SA1620000001070160599940

 بنكين أوبحوالت العربين، مصر بجمهورين المجلن لمكتب مباشرة المصري بالجنيه الاشتراكات قيمت سداد يمكن•
 الحساب رقم بنها فرع المصري الإسلامي فيصل بنك (على صبري إسماعيل ماهر التحرير)أ.د/ رئيس م

 التحرير لرئيس الإلكتروني البريد على الاشتراكات تحويل فسيمن من صورة ترسل•
mahersabry21@)yahoo.com

 على العادي البريد عبر أو المجلى، تحرير لرئيس الإلكتروني البريد عبر بياناته تعبأة بعد النموذج هذا يرسل•
 أو التدريس. وطرق المناهج قسم التربين، كلين طيبت، جامعن ، المنورة المدينت: الحالي التحرير رئيس عنوان
 بنها. ، أتريب الشعراوي، ش من متفرع ماهر أحمد اش بمصر: مكتبنا عنوان على


